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“没有信仰，放鞭炮就只是浪费钱、空气污
染”,“民族节日变成了旅游和商业的噱头”，“现
在的庙会大多是炸串开会，如何重拾民族节日文
化传统？”……2013 年蛇年春节和元宵节过去不
久，如何促进中国多民族传统节日文化的传承、
弘扬中华民族优秀传统文化的讨论已经热烈展开。

随着节日经济和节日旅游文化的兴盛，如何
真正传承和弘扬传统节日文化、防止传统节日文
化“异化、空洞化、物化”，日益成为学界和群众
共同关心的课题。目前，被列入国家级非物质文
化遗产名录的传统节日及其相关的文化表现形式
有 180 余项。传统节日在增进民族文化认同、增
强国家凝聚力、使人民群众共享文化成果和维护
人类文化多样性中起到的积极作用，已经得到越来
越广泛的认同。从 2008 年开始，清明节、端午
节、中秋节三个传统节日与春节一起纳入了国家法
定假日体系，使人们对传统节日宝贵的文化价值的
保护有了全新认识。

近年来，包括众多少数民族节日在内的中国
传统民族节日在现代社会面临着各种新的机遇和
挑战，呈现出新的情况和态势，不断提出新的问
题与课题。在日前由文化部主办，文化部非物质
文化遗产司、中国非物质文化遗产保护中心承办
的“传统节日文化论坛”上，专家们在感叹“年
味越来越淡”、“庙会变成商品交易会”、“群发短
信拜年没有多少情感成分”等现象的同时，提出
要加强对传统节日文化的研究。

建构新的节日文化需要时间
国家非物质文化遗产保护工作专家委员会副

主任委员刘魁立认为，“压岁钱越给越多”正是节
日“异化”的一种表现。从现在的现状来看，压
岁钱实际上已经丧失了祈福去灾的本意，扭曲了
孩子的价值观，对整个社会产生了不良的效果。

中国艺术研究院副院长吕品田认为，过去的
传统节日中丰富的民俗活动是在历史中形成的，
它们与生产生活的习俗紧密关联在一起，和节
气、时令、气候、水土等关联在一起，和祭祀、
祈祷、敬仰、吟诵等民俗事项关联在一起，有着
缅怀、祝愿、庆贺、祈愿、敬祭等种种内涵，而
现在的很多传统节日则流于形式。

中央民族大学教授陶立璠认为，节日文化应
该要讲信仰，要注意弘扬保留在其中的优秀传统
道德。节日文化是一个很好的教育素材，敬神、
祭祖、尊老爱幼，要通过一系列仪式来完成，民
众特别是小孩在不知不觉中就接受了教育。失去
信仰，很多节日就名存实亡。“比如传统的春节讲
究辞旧迎新，讲究爆竹一声辞旧岁。很多年轻人
不懂，为什么半夜子时要燃放爆竹？那是要接
神，主要是接，腊月二十三送上天，除夕晚上要
接回来。神与民同乐。现在燃放爆竹不讲礼仪，
没有信仰，除了浪费钱、污染空气还有什么意
义？”

民间文艺学家刘锡诚认为，传统节日是由全
社会民众集体创造、约定俗成，并靠民众的口传
心授而得以传承和延续的非物质文化遗产，传承
弘扬传统节日文化必须回归“民间事情民间办”
的传统，提升全民的“文化自觉”。而目前的传统
节日物质化严重，很多传统节日变成了商家的节
日。因此，应该让节日回归民间，挖掘节日的传
统内涵，不要把一些商业意志强加到节日身上。

中央民族大学教授祁庆富认为，传统节日保
护是非物质文化遗产保护的“龙头”，弘扬传统节
日文化，必须深入挖掘其内涵，进一步加强整体
性保护。

在北京大学副教授陈连山看来，节日民俗实
际上是一种日常生活中的“行为艺术”，是人民追
求幸福生活的手段，应该充分尊重。

中国社会科学院文学所副研究员施爱东则
说，当下节日文化中出现了一些比地位、比财
富、比酒量等“非价值攀比”现象，应该注意到
它的危害，阻止其继续蔓延。

国家非物质文化遗产保护工作专家委员会委
员田青提出，城镇化是中国未来的大趋势，在这
个过程中应避免和传统文化的断裂，要让传统文
化能够在新的环境里有一个生存之地。

文化部民族民间文艺发展中心主任、“中国节

日志工程”主持人李松曾对包括春节在内的上千
个节日进行调研，并对中国节日的流变现状做了
系统记录和梳理。在接受记者采访时他表示，对
年味不足的抱怨，折射的是一种文化焦虑，是转
型时期的文化纠结。传统年俗大多以“吃”和

“玩”贯穿其中。但在物质高度丰富的当下，人们
平时的日子就比以前过年时已经丰足得多，因而
这些年俗对现代人已没有多大诱惑力。一些新的
年俗如央视春晚、短信微信拜年、庙会这些远远
满足不了现代人的需求，原因在于春节的情感性
与仪式感没有强化：社区放假了，以社区为单位
的社区活动没有人去构建；所有公共服务设施也
大都闭门休息；虽然有庙会，恢复了一些节日的
形式，但那只是一个旅游消费市场，缺乏文化认
同的神圣性，没有文化的内在联系，没有与每个
人的情感紧密联系。因此，传统“年味”变淡了
是可以理解的。随着社会的转型，节日也相应地
发生了变迁。在这个过程中，很多农耕时代的春
节年俗已不再适应新的社会形态和生产生活，但
新的年俗文化的构建需要时间。我们应该加强对
节日文化的研究，在不断把握新时代现象的基础
上，建构新的符合这个时代的节日文化。

节日变迁中挖掘民族文化内涵
除了春节、端午、中秋等等耳熟能详的传统

节日，还有很多包含浓厚少数民族历史文化内涵
的少数民族传统节日。元宵刚过，苗族就迎来了舟
溪芦笙节，达斡尔、锡伯、鄂伦春、鄂温克等民族
迎来了抹黑节，还有满族走百病、藏族摆花节、瑶
族放炮节等。

北京市民族事务委员会副主任牛颂同时也是
北京市民族联谊会常务副会长，“组织、协助、指
导各民族举办传统节庆活动，促进本市各民族之
间的文化交流， 增进与各民族群众的感情，协调
各民族之间的关系，促进民族团结”，正是北京市
民族联谊会的重要职责之一，近年来参与组织了
很多北京市的少数民族传统节日活动。在谈到多
民族节日文化时，牛颂表示，中华56 个民族，从

古至今传统节日大约有1700 个，其中汉族的传统
节日有500 个左右，少数民族的约有1200 个。可
以说，没有民族传统节日，就没有民族文化的大
汇集、大扩散、大传承。而与节庆联系着的民
俗， 则包含着一个民族文化的“遗传密码”。民
族传统节日又是中国文化的重要载体，反映着各
民族的思想和情感，代表着中国文化的特质和精
神，以其丰富多彩、各具特色的文化内涵吸引不
同文化背景的人们。少数民族在长期的发展过程
中形成的民族传统节日，具有深厚的历史积淀和
丰富的文化内涵，具有满足群众的精神、娱乐生
活，增进民族的凝聚力和文化认同以及繁荣民族经
济等重要作用。

他总结了少数民族传统节日的类型：
与历法、时令、物候相关的节日，如：维吾尔、哈

萨克、柯尔克孜等民族的纳吾鲁孜节、水族端节、傈
僳族阔时节；

与农业生产活动相关的节日，如：满族虫王节、
白族栽秧会、哈尼族新米节；

与祭礼神灵、纪念祖先相关的节日，如：土族谢
神会、裕固族祭鄂博、彝族认祖节、羌族山神节、畲
族迎祖节；

与宗教信仰相关的节日，如：藏族晒佛节、傣族
开门节与关门节、瑶族盘王节、苗族鼓藏节、京族唱
哈节；

与追念英雄和纪念重大历史事件相关的节日，
如：侗族林王节、锡伯族西迁节、瑶族达孥节、苗族
四月八节；

社交娱乐的节日，如：蒙古族那达慕大会、白族
三月街、黎族三月三、壮族盛大的歌圩等。

这些盛大的民族节日，无疑是非常丰厚的民族
文化宝藏。

牛颂表示，北京作为首都和具有重大影响的
国际大都市，是维系56 个民族向心力、凝聚力的心
脏，也是展示我国民族关系的窗口。北京非常重视
少数民族的传统节日，全市的少数民族节日活动以
其丰富的文化内涵、独特的人文魅力、广泛的群众
参与性、较高的社会影响力，既宣传了党的民族政
策，又团结凝聚了各民族同胞，形成了以服务少数
民族为主，宣传多民族文化，辐射全市民族团结进
步创建的有效平台。

中央民族大学教授文日焕、邢莉曾主持编撰
《中国少数民族重大节日调查研究》。在邢莉看来，
民族节日是民俗生活的重要组成部分，是民间智慧
和民间知识的结晶，是民族认同的标识，但今天的
民族节日面对复杂的社会和经济环境，很多文化因
子正大量消失，面对节日的迅速转型，要及时挖掘
出民族重大节日中丰富多彩的民族文化内涵，关注
节日转型背后隐藏着什么样的变迁过程。

民俗学家乌丙安认为，中国目前已经是《非物
质文化遗产公约》的签约国，同时已经启动了民族
民间文化保护工程，这是史无前例的一个民俗文化
大复兴的工程。应该重新把我国56 个民族珍藏多
少年多少代的文化瑰宝抢救出来。“粗略统计，民俗
文化的小类过千，细目过万。形形色色令人眼花缭
乱的民俗事象，多如牛毛，不计其数。这是文化领
域的基本国情，它在全人类民俗文化的总量中也占
有很大的分量。过去为什么没有注意它？就是因
为民俗文化和现代文化不同，它早已被人们习以
为常了，我们之所以没有关注它是因为‘不识庐
山真面目, 只缘身在此山中’。我们就生活在民俗
文化之中, 不以为然了。”

民俗学家赵书认为，传统节日是祖先留给我
们的非物质文化遗产，是我们民族文化身份的重
要标识，是中华民族传统文化的集中表现，是大
家共有的精神家园。节日民俗是人民的共同约
定，具有不怕重复、发自内心、公众行为这三大
特点， 十几亿人在一个共同时间，怀着共同的信
念，办同一件事， 说明节日文化是一个伟大而又
神秘的力量。 中华文化的精髓不在帝王将相的宫
廷斗争，也不在将士们沙场厮杀之内，中华文化
的精华蕴藏在亿万人民的实际生活之中。提高民
族传统节日活动在社会文化生活中的地位，对于
增进民族团结，弘扬中华文化，推动我国经济、
政治、文化、社会又好又快地发展， 对于构建和
谐社会都具有重大的现实意义和深远的历史意
义，也是全国各族人民的普遍愿望。

民族传统节日文民族传统节日文化研究亟待加强化研究亟待加强
□本报记者 明 江

本报讯 为弘扬民族文化、宣传民族团结、促进民族经济，由中国少数民族文化艺术
促进会、中国少数民族文化艺术基金会、中国互联网新闻中心主办的“民族盛会和谐中华·
第三届民族之花选拔活动”近日在北京启动。该选拔活动于2006年、2007年已成功举办
了两届，得到了各民族的积极响应和支持，取得了良好的宣传效果。

主办方表示，民族之花评选是一种宣传民族文化的创新形式。该活动以评选56个民
族形象代表为平台，以宣传民族工作、交流民族文化、介绍民族特色、展示选手才艺为内
容，以弘扬民族文化、促进民族团结进步为目的。活动结合当今时尚潮流，利用发达的媒
体传播，其形式新颖，受众易于接受。同时通过活动的举办，扩大民族地区文化资源的宣
传渠道，促进少数民族地区相关产业的开发和发展。活动自首届举办以来得到了国家民
委及相关部门的关心和支持，更受到众多新闻媒体的关注。

据悉，本次选拔活动赛区设置为14个民族赛区和一个网络赛区，民族赛区在少数民
族聚居地省份设立，网络赛区则在中国网·中国民族频道设立。各民族总决赛于2013年8
月底前结束，各民族冠军将于2013年9月份齐聚颁奖盛典举办地，参加该选拔活动的颁奖
盛典。同时，组委会还与海外华文媒体、华商协会等建立合作，组织56位民族之花进行海
内外巡游活动，向世界传播民族文化，传递中国声音，让更多的人了解中国民族文化的深
厚底蕴和源远流长，为东西方文化联结纽带。

发布会上，少数民族姑娘们身着各民族盛装亮相现场，汇聚成民族大团结的美好画
面。 （民 文）

弘扬民族文化 传递中国声音

第三届民族之花
选拔活动在京启动

本报讯《民族文学》发行联谊会不久前在北京举行。来自新疆、内蒙、北京等地的报
刊发行局的相关负责人，来自蒙、藏、维、哈、朝各族的读者代表，以及多位作者、翻译家欢
聚一堂，对《民族文学》的刊物质量、发行工作献计献策。

新疆报刊发行局局长王疆说，国家正式出版的期刊有3万多种，像《民族文学》这种能
发行6种版本的杂志，尤其是文学类的还没有。在新疆，越来越多的牧民开始定居，刊物
发行变得相对容易一些，这为《民族文学》走进牧民定居区创造了条件。目前，《民族文学》
主要有汉、维、哈3种文字版本在新疆发行，我们要在订阅上下工夫，让更多的人看到《民
族文学》，了解民族文学。通常在零售方面，汉文期刊做得比较多，少数民族文字期刊做得
比较少。今后将努力把《民族文学》在零售上做出品牌，保证在地级市以上的报刊亭里能
随时买到这本刊物，让《民族文学》的影响不断扩大。

内蒙古邮政报刊发行局副局长梁文兵说，《民族文学》在内蒙古发行量并不大，这说明
报刊发行这项工作没有做到家。今年将把杂志深入到社区，深入到百姓，深入到便民店，
让群众接触到《民族文学》。他同时提出，《民族文学》也要在内容的丰富性、封面的可看性
上下工夫，这样才能使得发行工作更顺利地展开。《民族文学》少数民族文字版应该深入到
母语地区，让读者了解到各民族生活习惯、人文景观、文化素养，让他们从更多的角度观察
生活，了解社会和世界，洞悉改革开放给各个地区带来的巨变。

多位读者在联谊会上分享了自己阅读《民族文学》的感受。藏族读者曾宝说，《民族文
学》（藏文版）过去多以发表翻译作品为主，这些译作质量非常高，因为很多翻译者都是当
代藏族母语文学中的优秀作家，他们能够保证译文的美感。去年，藏文版又增加了原创作
品专栏，发表国内外的藏文作品，使母语读者有了一个更好的了解东方文学的平台。在蒙
古族读者白嘎丽看来，《民族文学》（蒙文版）是蒙古族文学中一束绽放的花朵。蒙文版于
2009年创刊，现在我们拿在手中的已经是第21期了。刊物有意识地对全国各民族杰出的
作家作品，以最广泛、最快捷的方式，有质量地翻译、编辑，推荐给读者。阅读这些不同民
族作者的作品，给人新奇和兴奋的感觉。朝鲜族读者林善子表示，《民族文学》（朝鲜文版）
的创刊，让朝鲜族同胞非常激动。可以用母语来发表、欣赏民族文学，这对朝鲜族文学的
发展起到不可替代的作用。哈萨克族编辑阿里哈别克谈到，《民族文学》在选择作品时，可
以翻译一些古代文学的精品，这样杂志内容会更丰富。另外，《民族文学》承担着引导一部
分翻译人才逐步熟练掌握翻译技巧的任务，同时也为他们提供了施展才华的平台。因此，

《民族文学》应该同其他少数民族文学杂志多交流，取长补短，共同进步。
（赵晏彪）

《民族文学》举办发行联谊会

本报讯“新疆民族文学原创和民汉互译作品工程”第二批70部扶持出版作品近期
与广大读者见面。这是自去年6月第一批扶持作品之后，“新疆民族文学原创和民汉互译
作品工程”再次向基层送上文学精品，它不但让无数的汉文读者领悟了《福乐智慧》的睿
智、《毛拉翟丁阿凡提》的幽默，也让众多少数民族读者接触到了《道德经》等经典著作。

新疆作协副秘书长、翻译家狄力木拉提翻译的中篇小说集《旷野》，是第二批扶持
图书中的一部。狄力木拉提说：“‘新疆民族文学原创和民汉互译作品工程’的规模是
世界少有的，它对文学创作及翻译的推动作用是不可估量的。人们通过文学实现各民族
间心灵的沟通，也加强了全国各族人民尤其是我们新疆各民族人民之间的团结友爱、和
谐共处。”

《春暖大地》的译者玉苏甫·艾沙也有同感：“新疆少数民族文学一直在新疆范围内活
跃，之前被全国人民了解得非常少。现在将这些作品翻译成汉文，可以让更多人了解维吾
尔族、哈萨克族、蒙古族、柯尔克孜族等多个民族人民的生活、精神世界、信仰与追求，这种
了解是真实的，是柔软的。”

“新疆民族文学原创和民汉互译作品工程”2011年由新疆维吾尔自治区党委、政府启
动，新疆每年安排1000万元用于资助少数民族作家母语创作优秀作品出版发行，资助各
族翻译工作者把国内外文学精品翻译成少数民族语言文字。

据业内人士介绍，新疆民汉互译工程这两年推出的两批优秀文学作品的种类超过了
过去多年翻译作品的总和。以前，最常见的翻译作品是四大名著，而在第二批图书中，莫
言的《红高粱》、路遥的《人生》等推出了维吾尔文译本，《鲁迅散文杂文集》和迟子建的《额
尔古纳河右岸》等，推出了哈萨克文译本。这极大地丰富了少数民族读者的阅读视野。

据了解，新疆民汉互译工程第二批70部作品，由自治区统一安排各级宣传文化部门
和新华书店赠送发放至全区各基层5000余个文化场所和5500多所大、中、小学校。接到
赠书的新疆大学图书馆馆长蒋海军介绍，新疆大学因为少数民族学生多，对民族文字图书
需求量非常大，这次翻译出版的维吾尔文《道德经》《舒婷诗选》等经典著作和文学作品是
他们首次收藏。 （欣 雯）

新疆民汉互译工程
推出第二批作品


